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1. Вступ 
Шановний Клієнт / Монтер / Користувач!
Ця інструкція монтажу і обслуговування повинна надати необхідну інформацію для швидкого і правильного монтажу і обслуговування паливно роздаточної колонки для газу.
Просимо старанно ознайомитися з цією інструкцією і дотримуватися зокрема
вказівок і застережень. Інструкцію потрібно старанно зберігати на випадок
якщо виникнуть питання.
Паливно роздаточні колонки для газу можуть монтувати, інсталювати або проводити їх техобслуговування лише кваліфіковані працівники, які пройшли навчання.
Ми готові вам допомогти в питаннях запитів щодо дозаторів для газу LPG - EUROSTAR 
2. Загальні положення
2.0.
Дійсність
Ця інструкція монтажу і обслуговування стосується стандартних версій дозаторів EUROSTAR та їх різновидів.
2.1.
Транспортування та контроль під час доставки
Транспортування відбувається на відповідальність покупця. 
Завантаження повинно відбуватися автонавантажувачем. Маневруючи автонавантажувачем з завантаженим дозатором на піддоні, заблокуйте дозатор, щоб він не сповз з автонавантажувача. Захищайте паливно роздаточну колонку під час транспортування від зсування або струсів, які можуть пошкодити рахівницю або скляні елементи паливно роздаточної колонки. 
Пакування повинно відбуватися з дотриманням інструкції. 
Паливно роздаточну колонку необхідно транспортувати в корпусі і лише у вертикальній позиції (стоячій).
Розвантажувати можна за допомогою автонавантажувача на піддоні, з метою захисту дозатора не забудьте застебнути ремені. Потім паливно роздаточну колонку необхідно відставити. 
Потрібно звернути особливу увагу під час розвантаження, що захистити паливно роздаточну колонку від механічних пошкоджень. 
Безпосередньо під час доставки потрібно перевірити чи на дозаторі немає транспортних пошкоджень і дефектів, а на підставі доданого документу доставки - кількість деталей. Не залиште в упаковці жодних деталей.
2.2.
Рекламації
Компенсаційні претензії, які стосуються транспортних шкод, можуть висуватися лише після їх негайного повідомлення перевізнику.
Для зворотної посилки (транспортні пошкодження / ремонти) потрібно скласти протокол дефектів і надіслати на виробниче підприємство деталі - в міру можливості в оригінальній упаковці.
До зворотної посилки потрібно додати наступну інформацію:
· назва і адреса одержувача
· речовий номер / замовлення / деталі
· опис аварії.
2.3.
Гарантія
На паливно роздаточні колонки для газу LPG – EUROSTAR ми даємо гарантію відповідно до договору купівлі/продажу.
Діють загальні положення щодо гарантії і порук фірми "Europump"
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 Паливно роздаточні колонки для газу LPG - EUROSTAR можуть інсталювати, запускати і обслуговувати лише кваліфіковані і уповноважені працівники. Ці працівники мусять строго дотримуватися інструкцій, які тут містяться та положень і правових регулювань щодо безпеки.
Якщо ця інструкція не буде застосовуватися:
· небезпека загрожує обслуговуванню і користувачам
· Паливно роздаточна колонка може пошкодитися
· виробник не несе відповідальності, яка виникає з недотримання цієї інструкції!
3. Безпека
3.0
Вступ
Ця інструкція обслуговування містить основну інформацію, якої необхідно дотримуватися під час інсталяції і обслуговування дозаторів. Цю інструкцію обов'язково мусить прочитати уповноважений монтер/оператор перед монтажем і користуванням. 
3.1 Значення символів безпеки, застосованих в цій інструкції або наклеєних на дозаторі
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	Умови безпеки, яких необхідно дотримуватися, щоб запобігти загрозі позначені наступним символом
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	Умови, недотримання яких може спричинити
пошкодження дозатора позначені наступним символом
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	Увага, простір в якому може утворитися вибухова атмосфера
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	Не торкатися - пристрій під напругою
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	Заборона куріння
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	Заборона використання відкритого вогню
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	Заборона використання мобільних телефонів
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	Цей символ означає описи дій, які мусить виконати Клієнт


3.2
Кваліфікації і підготовка персоналу
Персонал, уповноважений до користування, перевірки і монтажу, мусить мати необхідні кваліфікації для цієї роботи. Сферу відповідальності, кваліфікацій наглядаючого персоналу мусить чітко перевірити покупець пристрою. Якщо його вміння недостатні, він мусить пройти навчання. Виробник або продавець пристрою може провести таке навчання. Додатково, покупець повинен переконатися чи компетентний персонал прочитав і повністю розуміє зміст даної інструкції.
3.3
Недотримання інструкції безпеки
Недотримання інструкції безпеки може призвести до загрози для обслуговуючого персоналу, а також для середовища і пристрою. У таких випадках виробник не несе відповідальності.
Недотримання цієї інструкції може призвести до:
· втрати важливих функцій дозатора
· наражання людей на контакт з небезпечними речовинами
· ризику забруднення навколишнього середовища витікаючими небезпечними речовинами
3.4
Запобігання нещасним випадкам
Користувач зобов'язаний поважати інформацію, яка міститься в інструкції та дотримуватися галузевих і державних законоположень в сфері умов праці, користування і безпеки.
3.5
Інформація для користувачів щодо монтажу
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Ми наполегливо звертаємо увагу на те, що монтаж дозаторів можуть проводити лише кваліфіковані спеціалісти з ґрунтовними механічними знаннями (і електричними)!
· [image: image31.emf]З метою захисту від ураженням електричним струмом або вогнем, всі ремонти всередині дозатора можуть проводитися лише і виключно після вимикнення головного живлення, яке знаходиться в сервісному приміщенні на газонаповнювальній станції.
· У випадку витоку газу, негайно вимкніть головне живлення дозатора газонаповнення на станції. Не забруднюйте середовище. Зв'яжіться з сервісним обслуговуванням.
· Всі модифікації і ремонти дозатора може проводити виробник або авторизований сервісний центр. Запчастини можна заміняти лише деталями, сертифікованими виробником.
· Негайно повідомити про аварію керівника зміни / інженера з питань безпеки або керівника підприємства з метою швидкого недопускання до витоку газу.
· Перед монтажем або ремонтом усунути тиск з паливно роздаточної колонки
· У випадку необхідності встановити попереджувальні таблички з метою недопускання випадкового запуску.
· Монтаж / ремонт виконувати з дотриманням діючих правил техніки безпеки та гігієни праці
3.6
Інформація для користувачів щодо запуску
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Необхідно виконати напірну пробу дозатора включно з трубами тиском, який відповідає 1,5 - кратності робочого тиску.
Переконатися, що внаслідок запуску або тестової настройки не виникнуть загрози для людей або середовища!
· [image: image33.jpg]


У випадку необхідності встановити попереджувальні таблички з метою недопускання випадкового запуску або виведення з експлуатації дозатора
· Після закінчення запуску перевірити правильність роботи 
3.7
Інформація для користувачів щодо техобслуговування/ремонту
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Заборонено проводити техобслуговування / ремонт під тиском.
Спустити тиск з системи труб зі змонтованою арматурою / краном з метою усування залишкового тиску.
· [image: image35.png]


Сервісне обслуговування паливно роздаточної колонки може проводити лише виробник або авторизований сервісний центр. Ремонт, виконаний іншими особами, призведе до втрати гарантії на придбаний товар. 
· Під час роботи паливно роздаточної колонки не можна заміняти жодні запчастини.
· У випадку необхідності встановити попереджувальні таблички з метою недопускання випадкового запуску дозатора.
· Після закінчення техобслуговування/ ремонту перевірити, чи правильно працює дозатор 
3.8
Інформація для користувачів про паливно роздаточну колонку
Паливно роздаточні колонки
· це якісний продукт, виготовлений відповідно до визнаних принципів техніки,
· опустив виробниче підприємство в досконалому стані безпеки.
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З метою збереження цього стану монтер / користувач мусить виконувати свої завдання з дотриманням опису в цій інструкції, професійно і з найвищою точністю.
Паливно роздаточна колонка може застосовуватися лише для цілей, які відповідають його конструкції!
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Паливно роздаточна колонка може використовуватися лише з параметрами, визначеними в Технічних даних!
Експлуатація паливно роздаточної колонки при допустимому діапазоні тиску і температури може призвести до загрози для людей або навколишнього середовища
4. Маркування
Інформації про систему, обслуговування і техобслуговування, подана виробником в цій інструкції, необхідно строго дотримуватися.
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Увага, простір в якому може утворитися вибухова атмосфера
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CE, Європейський союз
Прилади, позначені цим знаком, відповідають діючим директивами Європейського союзу
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Європейська директива ATEX про зони, які знаходяться під загрозою вибухом (Atmosphere = AT, explosible = Ex)
Прилади, позначені цим знаком, відповідають вимогами Європейської Директиви 94/9/ EC (ATEX), про захист від вибуху
EUROPUMP назва і адреса, 
Температура оточення
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Допуски ATEX 
Живлення 
Робочий обіг Робочий тиск 
Класифікація ATEX
Класифікація відповідно до директиви WE 94/9/WE 
Група Пристроїв II / Зона загрози: 2
Вид загрози Газ: G / Група вибуховості: IIA
Макс. Температура поверхні – T3
Виробник готовий представити на вимогу уповноважених контрольних органів копію сертифікатів В щодо затвердження типу
5. Паливно роздаточна колонка LPG EUROSTAR
5.0.
Загально
Перед монтажем, демонтажем, встановленням, запуском або обслуговуванням дозатора потрібно детально ознайомитися з розділом 3 Безпека.
У випадку, якщо користувач ще не ознайомився з цим розділом, він повинен ознайомитися з цими важливими рекомендаціями, 
а потім повернутися до цього пункту!
5.1.
Dикористання за призначенням
Паливно роздаточні колонки призначені для наповнення автомобільних баків сконденсованим пропан-бутаном LPG. Вони дають можливість одностороннього або двостороннього наповнення.
Паливно роздаточні колонки виступають в напірному виконанні і оснащені допоміжним насосом, який становить джерело проходження та розміщений за межами паливно роздаточної колонки.
5.2.
Обслуговування і використання
Перший запуск паливно роздаточної колонки
Паливно роздаточні колонки можуть обслуговувати тільки працівники, які пройшли навчання відповідно до положень даної країни
5.2.1Початкова ситуація
 Всі клапани установки і баків закриті.
Увага 
Якщо в цій інструкції рекомендується відкриття вентилів, то ця процедура має бути виконана так, щоб проходження не перевищувало 10% загального проходження і це можна відрегулювати шляхом обережного оперування ручками вентилів. Клапани повинні бути настроєні в такій позиції, щоб вирівнявся тиск в системі. Після вирівнювання тиску можна відкрити клапани.

Паливно роздаточні колонки можуть обслуговувати тільки працівники, які пройшли навчання відповідно до положень даної країни 
ЗАПРАВКА БАКУ АВТОМОБІЛЯ ПІСЛЯ АКТИВАЦІЇ ВІДСІКАННЯ ВЕНТИЛЯ ЗАБОРОНЕНА
Дбайте про чистоту дозатора шляхом чистки мокрою ганчірочкою з милом (або схожим чином), з відповідним призначенням. 
Неметалеві елементи дозатора необхідно чистити за допомогою мокрої ганчірочки з метою виключення нагромадження електричних зарядів. 
Перед початком використання дозатор і все необхідне обладнання п. пож. повинно бути підготоване у відповідному місці для використання у випадку потреби
5.2.2. Заправка 
 Заправка відбувається наступним чином: 
· Підключіть пістолет паливно роздаточної колонки до вентиля (входи) в автомобілі (підключення повинно бути щільним і без витоків),
· Підключіть насос змінюючи позицію перемикача паливно роздаточної колонки в позицію 1(перевірте манометр, який повинен показувати правильний тиск від 1,0 до 1,3 МПа. під час роботи насосу);
У випадку наповнення баку автомобіля до повна, (макс. 80% баку автомобіля), як тільки відтинаючий вентиль баку в автомобілі відітне подачу газу потрібно негайно вимкнути насос (перемикачем паливно роздаточної колонки).
Коли заправка автомобіля закінчиться, вимкни насос шляхом повертання перемикача паливно роздаточної колонки в позицію "off". 
Потім відключіть пістолет від автомобіля і повісьте пістолет назад на паливно роздаточну колонку. 
 5.2.3. Зауваження стосовно користування: 
Правильне і безпомилкове користування паливно роздаточною колонкою а залежить від:
· Правильної газової і електричної системи,
· Правильного обслуговування паливно роздаточної колонки,
· Правильної калібрації витратоміра,
· Піклування про насос, зокрема не допускання до кавітації, 
· Не відсмоктувати газ з топливно раздаточної колонки
· Не заправляти автомобіль якщо шланг максимально розтягнений (може зірватися вентиль безпеки),
· Звертати особливу увагу на захист пістолета для заправки, зокрема не залишати його під колесами заправленого автомобіля
· Не використовувати відкритий вогонь в зоні загрози вибуху,
· Слідкувати за положеннями безпеки і п. пож. 
5.3.
Використання роз'єднувального ніпеля в паливно роздаточній колонці
Роз'єднувальний ніпель ¾” сконструйований для безпеки, шляхом роз'єднання і повторного з'єднання можна знову поновити процес заправки. У випадку роз'єднання з'єднання потрібно спустити газ зі шлангу, оснастити частину швидкого з'єднання на дозаторі шляхом відтягування фланця і вкласти рухому частину швидкого з'єднання до оснащеної частини

Раз в 6 місяців слід провести техобслуговування з'єднання (зірвати, почистити, обробити машинним маслом типу WD 4
5.4.
Фільтри
У випадку падіння тиску і продуктивності паливно роздаточної колонки перевірте фільтри і забруднення всередині, замініть їх на нові. Заміну фільтрів слід почати з закриття лінії рідкої і газової фази в паливно роздаточній колонці. У випадку паливно роздаточної колонки EUROSTAR, фільтр між сепаратором і витратоміром дегазувати, відкрутивши 4 болти M8 і схопивши кришки ключем 8 мм і відкрутивши корпусу фільтра ключем № 32 мм. Після заміни фільтра в корпусі, обережно наповніть систему газом з особливою увагою спостерігаючи за щільністю системи. У випадку витоку, припиніть роботу станції і усуньте витік. 
Якщо після виконання цих дій надалі є мала продуктивність паливний роздавальної колонки, зв'яжіться з сервісним центром Europump.
5.5.
Перевірка гідравлічних з'єднань і електричних частин
Перевіряйте герметичність електричних частин і з'єднувальних елементів (гідравлічних, вентилів і т.д.) оскільки під час користування паливно роздаточною колонкою виникають вібрації.
5.6.
Підключення рідкої і газової фази 
Герметичність гайок, з'єднань труб необхідно перевіряти раз на 3 місяці. 
Після роз'єднання, ущільнювані елементи необхідно замінити
5.7.
Монтаж / Демонтаж
5.7.1. Під час інсталяції потрібно врахувати наступні рекомендації
· Монтаж і демонтаж паливно роздаточної колонки може проводити тільки і виключно виробник або авторизований сервісний центр. 
· У зв'язку з конструкційним виконанням паливно роздаточну колонку не можна використовувати без накриття, в закритих приміщеннях, негерметичних системах або під час чистки баків.
5.7.2.
Чистка труб
· Дві труби виходять з баку до паливно роздаточної колонки. Перед інсталяцією і запуском паливно роздаточної колонки, почистіть труби з метою виключення забруднень і піску чи металевих частинок після монтажу в трубах. 
5.7.3.
Підключення паливно роздаточної колонки до лінії засмоктування i повернення
· Перед розміщенням паливно роздаточної колонки на основі (рис. 1), відєднайте і зніміть фасадну плиту гідравлічної частини паливно роздаточної колонки. Відкрутіть піддон і помістіть паливно роздаточну колонку на підготовленому фундаменті.
· З метою захисту паливно роздаточної колонки на фундаменті прикрутіть її за допомогою 4 болтів M12. 
· Підключення газової і рідкої фази на ¾ “і показано в розділі 8.3.
· У зв'язку з вимогами герметичності гідравлічної системи, всі гідравлічні з'єднання мусять бути ущільнені (рекомендується Loctite 577 для газу lpg).
· Обслуговування або фірма, яка проводить інсталяцію паливно роздаточної колонки на станції, повинна встановити відтинаючі клапани, на лінії газової і рідкої фази поблизу основи паливно роздаточної колонки 
5.7.4.
 Перемикачі підключити/відключити розміщені на паливно роздаточній колонці
· Перемикач обслуговується вручну. Перемикач має 2 позиції: 1 = On,
 O = Off 
· В позиції “ON”, насос активується і рідина під тиском накачується в паливно роздаточну колонку. Використання перемикача для інших цілей ніж описані в даній інструкції заборонено.
5.7.5.
Кнопка "аварійна затримка"
· Кнопка "аварійної затримки" розміщена на передній стінці паливно роздаточної колонки в помітному місці. 
· Аварійна кнопка у випадку загрози вимикає подачу електрики до паливно роздаточної колонки і насосу. 
· Кнопка аварійної затримки в "відкритій " позиції відтинає подачу електроенергії. Повертаючи перемикач в позицію "off" повертається живлення
5.8.
Виконання основи
Основу виконати відповідно до рис.1. Розташування труб відповідно до рис. 1. Розташування і розмір труб рідкої і газової фази відповідно до рис. 1. 
Паливно роздаточна колонка EUROSTAR LPG замонтована на рамці з 4 болтам и M14 на 4 отворах, розміром 16 мм, як показано на рис. 1. Помістіть раму на основі, позиціонуйте, прикрутіть до фундаменту. Зробіть це з особливою старанністю. Після закінчення цих дій перевірте ще раз позицію труб газової і рідкої фази, які підходять до фундаменту і самої рамки паливно роздаточної колонки
Рис № 1



Після закінчення монтажу потрібно провести тест герметичності 
 1,5 кратним тиском відносно робочого тиску
5.9.
Догляд і техогляд
Перед монтажем, демонтажем, настройкою, запуском або обслуговуванням паливно роздаточної колонки слід грунтовно ознайомитися з розділом
 Безпека.
У випадку, якщо користувач ще не ознайомився з цим розділом, він повинен ознайомитися з важливими рекомендаціями, а потім повернутися до цього пункту!
Користувач паливно роздаточної колонки повинен забезпечити безпечне, справне і економне користування цим пристроєм. Зокрема повинен:
· Встановити відповідального працівника за техпідтримку і технічний стан паливно роздаточної колонки та її окремих компонентів.
· Забезпечити контроль, проби, ремонти і техогляд професійним чином.
· Вести всі записи і обліковувати документи.
Всі ремонти робочих вузлів може виконувати лише ремонтна фірма та її працівники, які мають відповідні повноваження!
Ремонти, обміни та демонтажі нижче перелічених вузлів паливно роздаточної колонки потрібно проводити після повного виведення медіум (пропан-бутану) за допомогою азоту з усього контуру паливно роздаточної колонки
З огляду на те, що після випуску азоту з паливно роздаточної колонки в її гідравлічному контурі залишаються рештки азоту з мінімальним тиском, потрібно під час виконання всіх процедур дотримуватися максимальної обережності.
Позначення зон, які знаходяться під загрозою, знаходиться в розділі 7.6.
5.9.1.
Поршневий вимірювач проходження LPG
Вимірювач LPG складається з власного вимірювача з вбудованим датчиком імпульсів. Відрегульований виробником.
Датчик імпульсів не потрібно ремонтувати - ремонт полягає в обміні.
5.9.2. Клапан рівня
Призначений для утримання речовини в рідкому стані. Крім того він призначений для погашення напірних ударів. Лише сконденсована речовина, яку не можна компресувати з тиском, перевищуючим значення протитиску газової фази з ca. 0,1 МПа, вироблена силою пружини, яка дотискає диференціальний поршень до усадочного місця вентиля із сторони газової фази, відсуває гриб вентиля диференціального поршня з усадочного місця вентиля і проходження усадочним місцем вентиля відкрите. Всі неполадки диференціального вентиля ремонтує працівник сервісної фірми.
Від некваліфікованого втручання в диференціальний вентиль захищає кришка цього вентиля, обладнана захисною пломбою виробника
5.9.3.
Сепаратор
Сепаратор забороняє вхід газової фази в вимірювач.
Сепаратор з фільтром, зворотним вентилем, вентилем безпеки і захисним вентилем газової фази становить один конструкційний вузол.
Фільтр затримує забруднення з накачаного медіуму. У випадку падіння тиску медіум потрібно фільтр перевірити, у випадку необхідності слід його замінити.
Перед відкриттям кришки фільтра сепаратора потрібно витіснити медіум за допомогою азоту!
Догляд і усування всіх неполадок в рамках конструкційного вузла сепаратора, разом з можливою заміною фільтра, проводить уповноважений працівник сервісної фірми
5.9.4. Дворівневий електромагнітний вентиль
Дворівневий електромагнітний вентиль призначений для дворівневого проходження під час дистрибуції попередньо вибраної кількості. Перший рівень закриває частково потік від досягнення визначеного значення на ca 10% значення потоку. Другий прівень закриває потік повністю. За роботою дворівневого електромагнітного вентиля потрібно спостерігати і можливі порушення швидко усувати. У випадку дистрибуції без попередньої селекції функція відтинання і подавляння потоку вентилем вимкнена. Регулярно потрібно контролювати докручування закріпних болтів вентиля і ослаблення болта докрутити, щоб не відбувалося витоку рідини.
5.9.5.
Розломна муфта
Розломна муфта запобігає пошкодженню заправочного шланга або паливно роздаточної колонки у випадку можливого від'їзду транспортного засобу без відключення пістолета від горловини баку. Вана містить клапани, які запобігають витіканню газу у випадку розламу муфти. Заміну пошкодженої муфти проводить кваліфікований працівник сервісної фірми.
Згинаючий момент необхідний для розламу муфти становить 300 - 600 Нм.
5.9.6. Розривна муфта
Розривна муфта запобігає пошкодженню заправочного шланга або паливно роздаточної колонки у випадку можливого від'їзду транспортного засобу без відключення пістолета від горловини баку. Вана містить клапани, які запобігають витіканню газу під час роз'єднання обох основних частин муфти.
Поєднання обох роз'єднаних елементів розривної муфти проводить кваліфікований працівник сервісної фірми. Розриваюча сила, необхідна для роз'єднання муфти становить 300 - 1500 Н
5.9.7.
Шланг для дозування
Для паливно роздаточних колонок застосовано спеціальні шланги, сертифіковані відповідно до 
норми EN 1762.
Шланги стандартно доставляються довжиною 4 м. З однієї сторони шланги мають різьбу для прикручування пістолета, на другому кінці різьбу для прикручування захисної розривної муфти або розломної. У випадку необхідності іншої довжини шлангу слід цю вимогу обговорити з виробником - максимальна довжина становить 7 м. Шланги не ремонтуються

УВАГА!
У ВИПАДКУ ЗАСТОСУВАННЯ ШЛАНГА БЕЗ СЕРТИФІКАЦІЇ МОЖЕ ВІДБУТИСЯ ВИБУХ!!!
5.9.8. Пістолет для заправки LPG
Кінцевим елементом дозатора LPG є пістолет, за посередництвом якого відбувається заправка сконденсованого газу. Приєднувальне закінчення пістолета для дозування має гумовий корпус,
Пістолет, в місці контакту з рукою обслуговування, обладнаний захисним покриттям з антистатичної маси на випадок неочікуваного охолодження металевих частин пістолета. Пістолет сконструйований таким чином, щоб не допустити неточне підключення, а маніпуляція щоб не вимагала великих зусиль. Раз на 3 місяці рекомендується змазати зажимний механізм закінчення пістолета і пробки важеля силіконовим маслом, що може робити обслуговуючий персонал заправки.
Заміну ущільнюючих елементів пістолета або всього пістолета може виконати тільки уповноважений працівник сервісної фірми
5.9.9.
Демонтаж корпусу
Проводиться в потрібній сфері під час інсталяції, поточного техогляду, дрібних ремонтів і поправок електричних або гідравлічних елементів.
Під час монтажу корпусів потрібно дотримуватися їх первинного розміщення. 
Перед проведенням будь-який робіт з рахівницею потрібно від'єднати головне джерело живлення на станції LPG.
6. Обслуговування електронної рахівниці
Перед проведенням будь-який робіт з рахівницею потрібно від'єднати головне джерело живлення на станції LPG
 Перед початком наливання рахівниця повинна показувати нуль ! 

Разом
Літри 
Ціна / дм3 
Вигляд дисплея рахівниці 
6.0.
Цифрова клавіатура 
Електронна рахівниця обладнана незалежною цифровою клавіатурою за допомогою якої можемо змінювати настройки


Опис меню :

	Головне меню
	Вхід в головне меню шляхом натискання "enter"
Шляхом натиска "вверх/ вниз" перемотуємо головне меню

	TOTAL AMOUNT - Значення разом
TOTAL VOLUME - Літри разом
TOTAL SALE - Значення продажу 
PREVIOUS SALE - Попередні продажі
FLOW RATE - Проходження
INFO - Інформатор
	12 цифровий дисплей значення
12 цифровий дисплей літрів
Висвітлює значення продажі разом
Висвітлює значення попередніх продажей

Показник проходження
Інформатор Меню

	Меню користувача
	Вхід в меню користувача шляхом натискання: 000000 і затвердження „enter”

	SHIFT TOTALS - Зміни разом
PRICE UNITS - Одиничні ціни 
PREVIOUS PRICES - Попередні ціни
PROTOCOLS - Протоколи
PUMP NUMBER - Кількість насосів
TIME-DATE - Час, дата
PRESET SETUP - Попередня селекція
PASSWORD CHANGE - Зміна пароля
	Дисплей змін разом
Визначення ціни
Вибір попередніх цін
Номер протоколу для комунікації
Вибір кількості насосів
Настройка часу і дати
Встановлення попередньої селекції
Зміна пароля користувача


6.1. Настройки і опис головного меню
6.1.1. Вхід в попередню селекцію 
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6.1.2 Значення разом

[image: image2.png]



6.3.1. Літри разом
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6.4.1. Попередній продаж
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6.5.1. Контроль проходження
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6.6.1. Інформація
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6.2. Меню користувача
6.2.1. Зміни
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6.2.2. Ціни ( увага, щоб настроїти нову ціну слід скинути рахівницю)
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6.2.3. Попередні ціни 
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6.2.4. Попередні ціни 
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6.2.5. Протоколи 
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6.2.6. Час, Дата
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6.2.7. Зміна паролю
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6.3. Технічна інформація 
	Конфігурація
	15 можливих конфігурацій ( див. таблиця конфігурації)

	Макс. проходження
	500 л/хв

	Дисплей продажу
	Стандартний рідкокристалічний LCD 1 -дюймовий

	Сума
	6 або 8 місний, виборні місця після коми

	Об'єм
	4 або 6 місний, виборні місця після коми

	Одинична ціна
	4 або 6 місний, виборні місця після коми

	Дисплей клавіатури
	2 x 16 LCD

	Одиниця вимірювання
	Літри або галони

	Пам'ять
	

	Сигнали виходу
	4 насоси ( 5 Vdc)
4 вентилі (5 Vdc)
Об'єм пульсів

	
	

	
	

	Сигнали входу
	4 пульси/ 2 канали ( виборні обороти)
4 пістолети
4 кнопки вибору

	
	

	
	

	Попередня селекція
	Вибір значення

	
	Вибір об'єму ( літрів)

	Комунікація
	Петля токова

	
	RS232C

	
	12 C Bus

	
	1W Bus

	Протоколи
	S4 DART

	
	WYN Dart

	Серійні підключення
	Pre-Pay system
Post–pay system
Area controller
LON

	Специфікація
	

	Напруга
Частота
Потужність
Температура
	110/220 Vac 10 %
50/60 Гц 10%
50 Вт (макс)
-20 ; +60

	ATC
	1 Вт сенсор для автоматичної компенсації температури, макс 4 сенсори

	Відповідність
	EN 50081-1
OIML subcommittee TC8/SC3

	Клавіатура
	4 x 4 мембранна

	Розміри
	160x210x40

	Вага
	1,2 кг


6.4. Підключення комп'ютера


6.5. Список кодів помилок
E – Помилка №



Інформація на дисплеї
	№п/п

	Номер помилки.
	Список помилок


	1
	E-01
	Відсутність живлення / Помилка живлення

	2
	E-02
	Пошкоджений запобіжник

	3
	E-17
	Відсутність струму інвертора

	4
	E-18
	Помилка каналу A інвертора

	5
	E-19
	Помилка каналу B інвертора 

	6
	E-20
	Зворотний напрямок обороту інвертора

	7
	E-24
	Несумісний протокол комунікації

	8
	E-26
	Помилка електромеханічної рахівниці

	9
	E-29
	Запущений вимикач видачі

	10
	E-31
	Не введена один. ціна 

	11
	E-36
	Перевищений ліміт літрів

	12
	E-37
	Перевищений ліміт значення

	13
	E-39
	Витік з електромагнітного вентиля

	14
	E-42
	Активне сервісне меню

	15
	E-43
	WATCHDOG time 


7. Технічні дані
7.1. Розмітка паливно роздаточної колонки
Метод розмітки:
	Модель
	Тип
	Кількість пістолетів
	Виконання

	EUROSTAR
	E
	Economic
	1
	-SL
	Slim long

	
	T
	Tower
	2
	-SS
	Slim short

	
	F
	Flag 
	4
	-SM
	Slim Multimedia

	
	
	
	
	-XL
	Wide Long

	
	
	
	
	-XS
	Wide Short

	EUROSTAR E 1 -SL
	
	-XX
	Extra Wide

	
	
	
	
	-XM
	Wide Multimedia

	
	
	
	
	-ES
	Economic Slim


urostar, Economic Type, jeden pistolet, Slim Long
Приклад розмітки паливно роздаточної колонки: EUROSTAR E1-SL
7.2. Вигляд спереду паливно роздаточної колонки lpg - Eurostar E1-SL

Дисплей 








Клавіатура









Рахівниця
Комп'ютер









Вимикач











Безпеки
Вимикач
Start/Stop
Кнопки
Пістолет









Гідравлічні елементи
Манометр
Вентиль зривн
Шланг 
7.3. Зразкова інсталяція LPG


7.4. Розміри
· EUROSTAR E1-SL, EUROSTAR E2-SL
· EUROSTAR E1-SM, EUROSTAR E1-SM
7.5. Параметри 
	Параметри
	

	Кількість продуктів
	1

	Кількість шлангів
	1 або 2

	Максимальне проходження
	40 дм³/хв

	Мінімальне проходження
	8 дм³/хв

	Тиск макс.
	2,5 МПа

	Макс. робочий тиск
	1,6 МПа

	¾” або 5/8” шланги
	Довж. Від 4 м до 6 м

	Підключення газової фази
	½” різьбове

	Підключення рідкої фази
	¾” різьбове

	Живлення рахівниці 
	230 В (+10%, -10%) 50 Гц
мін 20 VA – макс 65 VA

	Живлення освітлення
	230 В (+10%, -10%) 50 Гц

	Споживання потужності
	Approx. 100 W 

	Рівень шуму
	≤ 70 дБ

	Робоча температура
	- 20 ˚C up to +40 ˚C


7.6. Класифікація противибухової зони 

Клавіатура, дисплей і електромеханічний лічильник ущільнені силіконом і локалізовані в щитку IP54
· EUROSTAR E1-SL, EUROSTAR E2-SL

8. Схеми підключення
8.1.
Схема підключення на зовнішній таблиці живлення 

8.2. Схема підключення поповнюючої коробки
одинарний пістолет 
подвійний пістолет 
8.3. Гідравлічні підключення паливно роздаточної колонки на станції
8.3.1. Підключення рідкої фази паливно роздаточної колонки
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8.3.2. Підключення газової фази паливно роздаточної колонки
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8.4. Гідравлічна схема 
 
8.4.1. Гідравлічна схема з одинарним пістолетом
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8.4.2. Гідравлічна схема з подвійним пістолетом
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9. Каталог запчастин, Документація
9.1. Каталоги запчастин
Каталог запчастин паливно роздаточної колонки LPG EUROSTAR i її вузлів доставляється фірмам, які проводять сервісне обслуговування.
9.2. Документація
- Інструкція обслуговування, техогляду і інсталяції
- Декларація відповідності ЄС
- Сервісна книга
10. Контакт
У випадку технічних проблем, запрошуємо контактуватися за допомогою нашого сайту www.europump.com або з бюро в Польщі:
EUROPUMP POLSKA Spółka z o. o.
86-300 Grudziądz ul. Rapackiego 37 Poland
E-mail:
poland@europump.com
Тел.:
+48 56 64 11 666 Факс.: +48 56 64 11 665
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